VASA BLA

Owner's Manual
Sudio Vasa Bla, Bluetooth Earphones
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ADMIRATION AND EVERY DAY ENRICHMENTS
FROM STOCKHOLM, THE CAPITAL OF SCANDINAVIA

Sudio is a company based in Stockholm, Sweden that is disrupting the
industry by transforming people’s perception of earphones from being
an electronics product to become a wearable accessory with studio
quality sound. The watch industry has been used as inspiration where
the product has evolved from serving the purpose of showing time to
equally important being an accessory to complement an ouffit.

We set out to build the product we wished already existed. At the
time being there were no earphones that could be admired the way
other accessories are. We could all relate to the every day enrichment
beautifully designed items such as watches, wallets and sunglasses
can contribufe to - when gathering the essentials for the day. ltems that
have been crafted and designed without tradeoffs.



PHIL COLLNS GAVE US DETERMINATION
AND THE NAME

The name Sudio came to be when one of the founders spotted the mu-
sician Phil Collins in New York having problems with his headphones.
With the frustration of not yet being able to offer any better alternative
to Phil the only words he could say were: “Trust me | know the feel-
ing”, as they shared eye contact. The name “Sudio” is an homage to
Phil Collins song Sussudio and the determination of succeeding with
the venture rendered from the bitter sweet anecdote.









PHILOSOPHY
THE ART OF SOUND

Sound is vibrations that propagates through a medium. The objective
of an earphone is to mimic the original vibrations that were generated
when the piece of sound was recorded.

The most common mistake when taking on the challenge of repro-
ducing sound is to forget to take the flaws of the human being in to
consideration. To understand the art one has to study the psychoacous-
tics of the human species. With the science of human's perception of
sound as a background, one can start to make informative choices

of how fo maximize the user's experience by mitigating the flaws and
boosting the effects that really matters.

At Sudio we always begin by defining the experience we want to
achieve. From this we define the technical specifications that corre-
sponds fo the experience.
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PRECAUTIONS AND USAGE

Do not use the product in other ways than described. Handle with care at all times
and protect from damage. Do not expose the earphones to heat, magnetism, cold,
damp environments or abnormal wear and tear e.g. by bending or pulling them.
Avoid dropping, strong impact or winding the cable fightly. Clean with a slightly
damp fabric.

The WEEE-symbol means that the product should Not be mixed with normal house-
hold waste, please return to facilities for Waste Electrical and Electronic Equipment.

WARNING

Never listen to music at an uncomfortably high volume, this may permanently dam-
age your hearing. Never use the earphones in fraffic or in other places where your
hearing is needed fo perceive dangers. Always store small accessories out of small
children’s range. Always lower the volume before you connect.



WIRELESS PARING

Press and hold the middle button for 7
sec until red light is blinking.

Red

POWER ON

Press and hold the middle button for 3
sec unfil blue light is blinking.

—— Blue

@7

BATTERY LIFE

Battery life status will be indicated on
your smartphone. Charge the earphone
when the flashing light turns red. Red
light means the earphones are being
charged. Blue light means the earphones
are fully charged. The earphone will turn
off automatically after 10 minutes if it is
not paired.

POWER OFF

Press and hold the middle butfon for 3
sec until the blue light furns off.
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FCC Radiation Exposure Statement:

This equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncon-
trolled environment.

This transmitter must not be colocated or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

Note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a
Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed fo provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
inferference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged fo fry fo correct the inferference by
one or more of the following measures:

—Reorient or relocate the receiving antenna.

—Increase the separation between the equipment and receiver.

—Connect the equipment info an outlet on a circuit different from that to which the
receiver is connected.

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Product name: Sudio Wireless, M/N: Sudio Vasa Bla.
Swedish design, made in China. FCC ID: 2AF9PSUDIOVASABLAOT
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Any Changes or modifications not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user's authority to operate the equipment.

This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) This device may not cause harmful inferference, and
(2) this device must accept any inferference received, including interference that may
cause undesired operation.

CE CERTIFICATION
CE Certificate No.: PT1510148033E

ADDRESS

Sudio AB
Upplandsgatan 7
SE-11123 Stockholm
Sweden



FORSIKTIGHETSATGARDER OCH ANVANDNING

Anvéind INTE produkten én pa nagra andra sdtt én beskrivna nedan. Hantera pro-
dukten med omsorg och skydda den ifrén att bli skadad. Exponera INTE for vérme,
magnetism, kyla, fukliga milider eller fér onormalt slitage t.ex. genom att bsja eller
dra. Undvik att tappa, utsétta de fér hérda stétar eller att vira kabeln fér hért. Fér att
rengdra anvéinda en sméfuktig tygbit.

WEE-symbolen betyder att produkten INTE ska sléingas med vanligt hushallsavfall.
Vénligen returnera produkten fill sopstationer fér Elekironiskt avfall.

VARNING

Lyssna ALDRIG pa musik pd en smértsamt hég ljudvolym. Detta kan ge permanenta
skador pa din hérsel. Anvénd ALDRIG hérlurama | trafik eller i andra miliser dér din
hérsel behdvs fér att vérja undan faror. Hall ALLTID smé barn borta frén smé delar.
Sénk ALLTID volymen innan du bérjar anvénda hérlurarna.



PARNINGSIAGE

Tryck och héll inne mittenknappen i 7 s
tills rett ljus blinkar.

Rott

POWER ON

Tryck och héll inne mitrenknappen i 3 s
tills det att det att blatt ljus blinkar.

—— Blatt
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BATTERITID

Batteritid indikeras i din smartphone.
Ladda blatandshérluren nér den blinkar
réit. Rétt ljus betyder att hérluaren
laddas. Blétt ljus betyder att hérluren &r
fulladdad. Hérluren sténgs av autom-
afiskt efter 10 minuter om den inte &r
uppkopplad mot nagon enhet.

POWER OFF

Tryck och héll inne mitrenknappen i 3 s
tills det bl ljuset slocknar.
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PRECAUTIONS D'UTILISATION

N'utilisez pas le produit d'une autre fagon qu'indiquée. Manipulez toujours avec
soin et protégez confre fout dommage. N'exposez pas les écouteurs & la chaleur,

& un champ magnétique, au froid, & I'humidité et ne portez pas les écouteurs d'une
maniére anormale par exemple en les pliant ou en les tirant. EVITEZ de les faire
tomber, de les soumetire & un fort impact ou d'enrouler le cable frop fermement.
Nettoyez avec un fissu légérement humide.

Le symbole WEEE signifie que le produit ne doit pas étre jeté avec les ordures
ménageres, merci de bien vouloir le rapporter & la déchéterie chargée de récupérer
les appareils électriques et électroniques.

AVERTISSEMENT

N'écoutez JAMAIS de la musique & un niveau de son trop élevé, ceci pourrait
endommager votre acuité audifive. N'utilisez JAMAIS les écouteurs en conduisant
ou en fout autre endroit ob votre acuité auditive est nécessaire pour percevoir tout
danger. Ranger TOUJOURS les pefits accessoires hors de portée des jeunes enfants.
Baissez TOUJOURS le volume avant de vous connecter.



COUPLAGE SANS FIL

Appuyez sur le bouton du milieu et
gardezle enfoncé pendant 7 secondes

jusqu'a ce que la lumiére rouge clignote.

Rouge

ALLUMER

Appuyez sur le bouton du milieu et
gardezle enfoncé pendant 3 secondes

jusqu'a ce que la lumiére bleue clignote.

—— Bleve
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DUREE DE VIE DE LA BATTERIE

L'état de la durée de vie de la batterie
sera indiqué sur votre téléphone mobile.
Rechargez les écouteurs lorsque la
lumiere clignotante passe au rouge. la
lumiere rouge signifie que les écouteurs
sont en cours de charge. La lumiére bleve
signifie que les écouteurs sont compléte-
ment chargés. Les écouteurs s'éteindront
automatiquement aprés 10 minutes s'ils
ne sont pas couplés.

ETEINDRE

Appuyez sur le bouton du milieu et
gardezle enfoncé pendant 3 secondes
jusqu'a ce que la lumiére bleve
s'éteigne.
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PRECAUZIONI E USO

NON utilizzare il prodotto in altri modi olire descritio. Maneggiare con cura in ogni
momento e proteggere da eventuali danni. Non esporre le cuffie a calore, mag-
netismo, freddi, ambienti umidi o usura anomala e rottura ad esempio piegando o
tirando. Evitare di far cadere, forte impatto o awolgere il cavo saldamente. Pulire
con un fessuto leggermente umido

I'WEEE-simbolo indica che il prodotio non deve essere mescolato con i normali
rifiuti domestici, si prega di fornare a strutture per i rifiuti di apparecchiature
eletiriche ed elettroniche.

ATTENZIONE

MAI ascoltare la musica a un volume elevato disagio, cid pud provocare danni
permanenti all'udito. MAI utilizzare gli auricolari nel traffico o in altri luoghi in cui
& necessario I'udito per percepire pericoli. SEMPRE riporre piccoli accessori fuori
dalla portata dei bambini piccoli. Abbassare sempre il volume prima di collegare.



ACCOPPIAMENTO WIRELESS

Tenere premuto il pulsante centrale
per 7 secondi fino a che la luce rossa
lampeggia.

—— Rosso

ACCENSIONE
Premi e tieni premuto il pulsante centrale
per 3 secondi fino a quando la luce blu

lampeggia.
—— Bl

@7

DURATA DELLA BATTERIA

Lo stafo di carica della batteria sara
indicato sul tuo smartphone. Carica
I'auricolare quando la luce lampeggi-
ante diventa rossa. La luce rossa indica
che I'auricolare & in carica. La luce blu
indica che I'auricolare & completa-
mente carico. L'auricolare si spegnera
automaticamente dopo 10 minuti se non
& accoppiato.

SPEGNIMENTO

Premi e tieni premuto il pulsante centrale
per 3 secondi fino a quando la luce blu
si spegne.
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PRECAUCIONES Y USO

No use el producto de ofras formas en las que esté aqui descrito. Use el producto
con cuidado en todo momento y protéjalo para que no sea dafiado. No exponga
los auriculares al calor, aparatos magnéticos o imanes, al frio, a la humedad del
ambiente o los lleve de manera no indicada que se desgarre, por ejemplo doblén-
dolos o forzandolos. Evite que se mojen, los fuertes impactos o esfirarlos dandoles
vueltas. Limpielos con una tela ligeramente mojada.

El simbolo WEEE significa que el producto no deberia mezclarse con ofros desper-
dicios domésticos, les rogamos que los tiren tnicamente en los envases habilitados
para desperdicios de equipamiento Electrénico y Eléctrico.

ADVERTENCIA

Nunca escuche misica a un volumen excesivamente alto, ya que esto podria dafiar
permanentemente su oido. Nunca use los auriculares con tréfico o en ofros lugares
donde su ofdo necesite permanecer alerta. Siempre almacene los pequefios acce-
sorios fuera del alcance de los nifics. Siempre baje el volumen antes de conectarse.
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CONEXION INALAMBRICA
Mantenga presionado el botén central
durante 7 segundos hasta que la luz
roja parpadee.

Rojo

ENCENDER

Mantenga presionado el botén central
durante 3 segundos hasta que parpadee
la luz azul.

— Azl

@7

CARGA DE LA BATERIA

El estado de carga de la bateria se
mostrard en su teléfono. Cargue el
auricular cuando la luz que parpadea
sea roja. la luz roja significa que el
auricular se estd cargando.  La luz azul
significa que el auricular esté completa-
mente cargado. El auricular se apagard
automdticamente fras 10 minutos sin
conexion.

APAGAR

Mantenga pulsado el botén central
durante 3 segundos hasta que la luz
azul se apague.
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SICHERHEITSMASSNAHMEN UND VERWENDUNG

Verwenden Sie das Produkt NICHT auf andere Weise als beschrieben. Zu jeder Zeit
mit Vorsicht behandeln und vor Beschédigung schiitzen. Die Ohrhérer NICHT Hitze,
Magnetismus, Kalte, feuchten Umgebungen oder abnormaler Abnutzung aussetzen,
z.B. durch Biegen oder Ziehen. VERMEIDEN Sie die Ohrhérer fallen lassen, starke
Auswirkungen oder das Kabel fest Wickeln. Mit einem leicht feuchten Tuch reinigen.

Das WEEE-Symbol bedeutet, dass das Produkt NICHT mit dem normalen Hausmiill
entsorgt werden soll. Bitte zu Abfallentsorgungseinrichtungen fir elekirische und
elekironische Gerdte zuriick bringen.

WARNHINWEIS

NIE Musik héren in einer unangenehm hohen Lautstérke, dies kann lhr Gehér dau-
erhaft schédigen. Verwenden Sie die Ohrhérer NIEMALS im StraBenverkehr oder
in anderen Orten, wo |hr Gehér ist erforderlich, um Gefahren zu erkennen. IMMER
kleine Zubehsre auBerhalb der Reichweite von kleinen Kindern aufbewahren.
IMMER die Lautstérke leise einstellen, bevor Sie |hre Ohrhérer anschlieBen.
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BLUETOOTH PAIRING

Halten Sie die mittlere Taste 7 Sek.
gedriickt bis das rote Licht blinkt.

Rot

EINSCHALTEN

Halten Sie die mittlere Taste 3 Sek.
gedriickt bis das blaue Licht blinkt.

—— Blau
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AKKULAUFZEIT

Der Akkulaufzeit-Status wird auf lhrem
Smartphone angezeigt. laden Sie

die In-Ear-Kopfhérer auf, wenn die
blinkenden Lichter rot werden. Leuchtet
es rof, werden die Kopfhérer gerade
aufgeladen. Blaves Licht bedeutet, dass
die Kopthérer voll aufgeladen sind. Die
InEarKopfhérer schalten sich nach 10
Minuten automatisch aus, wenn Sie nicht
gepairt werden.

AUSSCHALTEN

Halten Sie die mitflere Taste 3 Sek.
gedriickt bis das blave licht ausgeht.

®7
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FORHOLDSREGLER OG ANVENDELSE

Brug IKKE produktet p& andre méder end beskrevet. Handle with care p& alle
tidspunkter og beskytie mod skader. Udsaet ikke hovedielefonerne til varme, magne-
tisme, kolde, fugtige miliger eller unormalt slid og zelde fx ved at beje eller trackke
dem. Undga af tabe, staerk virkning eller afvikling af kablet stramt. Renger med en
fugtig stof

WEEE-symbol betyder, at produkiet ikke mé kasseres sammen med almindeligt hush-
oldningsaffald, bedes du returnere il faciliteter fil affald of elektrisk og elekironisk

udstyr.

ADVARSEL
ALDRIG lytte il musik pa en ubehageligt haj volumen, kan dette permanente hare-
skader. Brug ALDRIG erefelefoner i trafikken eller p& andre steder, hvor din herelse

er nedvendig for at opfatte farer. Altid at opbevare smé tilbeher ud af smé berns
raekkevidde. ALTID saenke lydstyrken, inden du filsluter.
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TRADLZIS PARRING

Tryk og hold midterknappen i 7 sek indfil
det rede lys blinker.

Red

TAND

Tryk og hold midterknappen i 3 sek indtil
det bla lys blinker.

—— Bl&

@7

BATTERILEVETID

Batteristatus bliver vist p& din smart-
phone. Oplad hovedtelefonerne, nér det
blinkende lys bliver radt. Radt lys betyder
orefelefonerne er ved at oplade. Bla lys
betyder aretelefonerne er fuldt opladet.
Dretelefoneme slukker automatisk efter
10 minutter hvis de ikke er parret.

SLUK

Tryk og hold midterknappen i 3 sek indil
det bla lys slukker.

®7
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TURVALLISUUSOHJEITA JA KAYTTO

ALA kaytd tuotetta millaan muulla tavalla kuin on alhaalla kirjoitettu. Kasittele
tuotetta varovasti ja suojele it vaurioilta.  ALA dltista kuumuudelle, magnetismille,
kylmélle, kosteille olosuhteille tai epdnormaalille kulumiselle esim. taivuttamiselle tai
venyttéimiselle. Vélta pudotiamista, kovia iskuja tai kaapelin voimakasta kiertémist.
Puhdista véhan kostetulla kankaalla.

WEE-symboli tarkoitiaa, eftd tuotetia El saa heittéid tavallisen kofitalousjétteen muka-
na. Ole hyva kierréitd tuote shké-ja elekironiikkalaiteromuihin kerdyspisteessd.

VAROITUS

Ala KOSKAAN kuuntele musiikkia jarkyttavan kovalla éanell. Se voi aiheutiaa
pysyvia kuulovaurioita. Ala KOSKAAN kéyta kuulokkeita likenteessd tai muissa
ympdristéissd joissa kuuloasi tarvitaan vaarojen valtiémiseksi. Pidé AINA pienet
lapset poissa pikkuosista. Laske AINA Génenvoimakkuus ennenkuin alat kéyttamadn
kuulokkeita.
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LANGATON PARITTAMINEN
Paina keskingppaintd ja pidé sitd
pohjassa 7 sekunnin ajan, kunnes
punainen valo vilkkuvat.

Punainen

VIRRAN KYTKEMINEN

Paina keskindppdintd ja pidd sité
pohjassa 3 sekunnin ajan, kunnes
sininen valo vilk

@7

—— Sininen

AKUN KESTO

Akun varaus ndytetdén matkapuhelimes-
sasi. Lataa kuuloketta vilkkuvan valon
muututtua punaiseksi. Punainen valo
tarkoittaa sitd, ettd kuulokkeita ladataan.
Sininen valo tarkoittaa sitd, ettd kuulok-
keet on ladattu. Kuulokkeet sammuvat
automaattisesti, mikéli niitd ei pariteta
10 minuutin sisclla.

VIRRAN KATKAISEMINEN

Paina keskingppéintd ja pida sitc
pohjassa 3 sekunnin ajan, kunnes
sininen valo sammuu.

®7
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FORHOLDSREGLER OG BRUK

IKKE bruk produktet p& andre méter enn beskrevet. Handteres med forsikfighet fil alle
tider og beskytte mot skader. lkke utsett aretelefoner fil varme, magnetisme, kalde

og fuktige miljger eller unormal slitasje for eksempel ved & beye eller trekke dem.
Unngd & miste, sterk innvirkning eller rulle sammen ledningen teft. Rengjer med en
litt fuktig stoff

WEEE-symbolet betyr at produktet skal ikke blandes med vanlig husholdningsavfall,
kan du gé tilbake til anlegg for aviall fra elekirisk og elekironisk utstyr.

ADVARSEL
ALDRI lytte til musikk pa et ubehagelig heyt volum, kan dette skade herselen
permanent. ALDRI bruke hodetelefonene i trafikken eller andre steder hvor herselen

trengs for & oppfatte farer. ALLTID lagre smé& ekstrautstyr utilgjengelig for smé& bams
rekkevidde. ALLTID senke volumet fer du kobler fil.
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TRADLZIS PARRING

Trykk og hold inne den midterste knap-

pen i 7 sekunder fil redt lys blinker.

Red

@7

SKRU PA

Trykk og hold inne den midterste knap-

pen i 3 sekunder il bl&tt lys blinker.

— Bla

@7

BATTERITID

Batteristatus vil bli indikert p& din smart-
phone. Lad erefelefonene ndr lyset blir
radt. Redt lys betyr at eretelefonene blir
ladet opp. Blétt lys betyr at aretelefonene
er fulladet. Pretelefonene vil automatisk
bli slétt av etter 10 minutter om de ikke
er parret med en enhet.

SKRU AV

Trykk og hold den midterste knappen i 3
sekunder inntil blétt lys skrus av.

®7
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PRECAUCOES E USO

Ndo use o produto de outras maneiras do que o descrito. Manusear com cuidado
em todos os momentos e proteger contra danos. Néo exponha os fones de ouvido
ao calor, magnetismo, ambientes frios, Umidos ou desgaste anormal e desgaste,
por exemplo, dobrando-o ou puxando-os. Evite deixar cair, o impacto forte ou
enrolando o cabo com forga. Limpe com um tecido ligeiramente Umido

O simbolo WEEE significa que o produto néo deve ser misturado com o lixo
doméstico normal, por favor, devolva a instalagdes para Waste Electrical and
Electronic Equipment.

ATENCAO

NUNCA ouvir msica em um volume desconfortavelmente alta, isso pode danificar
permanentemente a sua audigdo. NUNCA use os fones de ouvido no transito ou
em oufros locais onde é necessaria a sua audicdo para perceber perigos. SEMPRE
guardar pequenos acessérios, fora do alcance das criangas. SEMPRE diminuir o
volume antes de conectar
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EMPARELHAMENTO WIRELESS

Pressione e mantenha o botéo do meio
premido durante 7 segundos até que as
luzes vermelha comecem a piscar.

—— Vermelha

LIGADO

Pressione e mantenha o botdo do meio
premido durante 3 segundos afé que a
luz azul comece a piscar.

— Azl

®7

CARGA DA BATERIA

O estado de carga da bateria serd
indicado no seu smartphone. Carregue
os seus auriculares quando a luz inter-
mitente ficar vermelha. A luz vermelha
significa que os auriculares esido a ser
carregados. A luz azul significa que
os auriculares estdo completamente
carregados. O auricular ird desligar-se
automaticamente apds 10 minutos, se
n&o estiver emparelhado.

DESLIGADO

Pressione e mantenha o botdo do meio
premido durante 3 segundos até que a
luz azul se desligue.

@7
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VOORZORGSMAATREGELEN EN GEBRUIK VAN HET PRODUCT

Gebruik het product NIET op andere manieren dan beschreven. Behandel met zorg
en bescherm tegen beschadigingen. De oortelefoons NIET blootstellen aan hitte,
magnetisme, kou, vochtige omgeving of ongewoon gebruik en slijftage, bv door bui-
gen of trekken. VERMDT ruwe behandeling en de kabel NIET stevig omwikkelen.
Schoon maken met een licht vochtig doekie.

THet WEEE-symbool op het product of op de verpakking wijst erop dat dit product
niet als huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het moet echter naar een
plaats worden gebracht waar elekirische en elekironische apparatuur wordt
gerecycled.

WAARSCHUWINGEN

NOOIT naar muziek luisteren op een te hoog volume, dit kan uw gehoor blijvend
beschadigen. De oortelefoons NOOIT gebruiken in het verkeer of in andere om-
geving waar uw gehoor vereist is. Houd kleine voorwerpen ALTD uit de buurt van
kinderen. ALTD het volume verminderen voordat u verbinding maakt.
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DRAADLOOS VERBINDEN

Hou de middelste knop 7 seconden in
totdat het rode lampie knipperen.

Rood

AANZETTEN

Houd de middelste knop voor 3 secon-

den totdat blauwe lampie knippert.

—— Blauw

@7

BATTERJDUUR

Levensduur van de batterij wordt op

uw smarfphone weergegeven. Llaad de
koptelefoon als het knipperende lampje
rood wordt. Rood licht betekent dat

de koptelefoons worden opgeladen.
Blauw licht betekent dat de koptelefoon
volledig is opgeladen. De koptelefoon
wordt automatisch uitgeschakeld na 10
minuten als deze niet is gekoppeld.

UITSCHAKELEN

Hou de middelste knop 3 seconden
in fotdat het blauwe lampije is vitges-

chakeld.

®7
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MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTN M MCMOAb3OBAHUE

HE 1MCnoAb3yHTe NPOAYKT B APYIMX OTHOLLIEHMSAX, Y€M OMMCAHO.
OBpPALLATLCH C OCTOPOXHOCTHIO BO BCE BPEMEHA U 3ALLIMTUTL OT
NOBPEXAEHUI. He MoABEpPramTe HaYLLIHUKK K TEMAY, MATHETU3MA,
XOAOAHBIX, BACDKHBIX CPEAAX MAM HEHOPMUOABHOTO M3HOCA, HAMPUMEP,
M3MMB MAM MOTIHYB MX. He AOMYCKAMTE MOAEHMS, CUABHOE BAMAHWUE UAM
HOMOTKM KABEAS MAOTHO. YNCTbIN CO CAETKA BACDKHOM TKAHM.

WEEE-CMMBOA O3HQHAET, 4TO MPOAYKT HEAb3 CMELLMBATL C OBbIYHBIMM
ObITOBLIMM OTXOAQMM, MOXKAAYMCTA, BEPHYTH K COEACTBAM YTUAUZALIMM
SAEKTPUHECKOTO U SAEKTPOHHOTO OBOPYAOBAHMA.

MPEAYNPEXAEHNE

HUKOTAA He CAyLLaiTe MY3blKy HO HEMPUATHO BBICOKOM IPOMKOCTH, 3TO
MOXET NPUBECTU K NoBPEXAEHUIO CAYxa. HUKOTAA He ncnoabsyiTe
HAYLLUHUKK B MPOGKE MAM B ADYTMX MECTAX, FAE BALL CAYX, HEOBXOAMMbIX
AAS BOCIPUATUA ONACHOCTU. BCETAA XPaHMTL HEGOAbLLIME AKCECCYapbI
B HEAOCTYMHOM AA AETEN AMANA30HA. CHUXKAMTE IPOMKOCTb AO
MOAKAIOHEHUA.

Wmnoptep: 000 «[uxayc». Agpec: Poccus, 105066, Mocksa, yn. flo6pocno6oackas, 4. 5,

cTp. 1, komHarta 10. MpeTteH3nn npuHuMatoTes no agpecy: Poceus, 111250, r. Mocksa,

np-A 3asoga «Cepn 1 Monot», 4.6, k.1

CrpaHa usrotoBuTenb: Kutaii. ®upma nsrorosutens: Cyano 3iibu, YNNAaHACTITaH 7, 3c

11123, CTokroneM, LLiseiys.

Cpok cnyx6bl 1 roa. Cpok rapaHTuu 1 ro ¢ MOMeHTa NpoAaxu. YCNOBUS rapaHTUm:

38 COGIOfIeHIe YCNIOBYIA UCTIONL30BAHNS. YCNIOBIA UCMIONb30BAHUSA: NP TemnepaType oT
+10°C o +35°C. Bepeyb OT BNarv 1 MexaH4eckux Bo3aeiicTauii. Mepes ncnonb3oBaHnem
HEOBXO/MMO 03HAKOMUTLCA C MHCTPYKLMEIA. Tocne UCnoNb30BaHus YTUAN3UPOBaTb. [ata
M3roTOB/IEHNs 1 MH(OPMALNA O COOTBETCTBUN TpeGoBaHMAM TP TC ykasaHb! Ha
PO3HUYHOI YNaKoBKe N3aenus.


popov
Импортер: ООО «Дихаус». Адрес: Россия, 105066, Москва, ул. Доброслободская, д. 5, стр. 1, комната 10. Претензии принимаются по адресу: Россия, 111250, г. Москва, пр-д завода «Серп и Молот», д.6, к.1 

Страна изготовитель: Китай. Фирма изготовитель: Судио ЭйБи, Упплэндсгэтэн 7, ЭсИ 11123, Стокгольм, Швеция.

Срок службы 1 год. Срок гарантии 1 год с момента продажи. Условия гарантии: соблюдение условий использования. Условия использования: при температуре от +10°С до +35°С. Беречь от влаги и механических воздействий. Перед использованием необходимо ознакомиться с инструкцией. После использования утилизировать. Дата изготовления и информация о соответствии требованиям ТР ТС указаны на розничной упаковке изделия.




BECMPOBOAHOE
COMNPAXEHNE

Hamute 1 yaepxxmsaite cpeaHioo
KHOMKY B TeyeHue 10 cekyHa,

MOKA HE HOYHET MUIaTh KPACHBIN
MHAMKATOP.

— KpacHbin
Oi

BKAKOYEHME

Haxmute n yaepxmsante
CPEAHIOIO KHOMKY B Te4yeHne 3
CEKYHA AO TeX Mop, NMoKa CUHMM
MHAMKQATOP HE HAYHET MUIATb.

]

Qi

BPEMA PABOTbl BATAPEU

Bpems paboTsl 6atapen Gyaet
OTOBPAXKATLCS HA BALLIEM
cmapTtdoHe. ECAn MHAMKaTop
HQAYLLUHWKOB HOYAA MUIATb KOACHBbIM
LIBETOM — 30PFAMUTE HAYLLIHUKA.

Bo Bpems 3apaakit MHAMKATOP
CBETUTCS KDACHBIM LIBETOM, O €CAU
30PSAKA 30BEPLUEHA, TO MHAWMKATOP
CTAHOBUTCA CUMHMM. ECAm
COMPsXeHWE He MNPOU3BEAEHO,

T0 Yepe3 10 MUHYT HAYLLIHWKM
QABTOMATHUYECKM BbIKAKOHAKOTCA.

BBIKAKOYEHME

Haxmute n yaepxmsante
CPEAHIOIO KHOMKY B TeYeHne 3
CEKYHA AO TEeX MOP, NOKA CUHKUIA
MHAMKATOP HE MOracHer.

®7

39



ERFRAEA WA

E AR R T AR Z M Ak, MSEBRUAB B, E7%
EAE TR, #. 24, #ENIREY, FEETERELSE
ﬁ%ﬁjﬁ?l HER. EHRE, BaE A RERELETR, EAM
bl E

WEEERR R R R A & AR 5 48 A R A — R, HHRERS
B, T 234 & B

THREANE RS E B UK ERKAMT A5, T

TEAETET R fa ety 2B % tE 3% B A7 B AL, 3
S0 N AN TR T ES LR RE B EEE,

40



(A g) R&dEE WL

KPR EDH, HALITE FHEELXLTHAANLE, &

TF 48 ¥R TR, RTHNEET

- s B, FEEMEHR, HTHAL

G, RTFNEELEL, T

TAEE, RrFNLELR

<>447 o ET ook E RKE| LER
Wy, AL B B KA.

Fi =R X A IR
K¥EF =P ERERNSE. KEFEE=ZDEEELRK,
— e

O— O—

41



ERFHEGEA RN

HARAE G ARARA SRR, DOBEUGEE Fa8
HAREREA, AL WA, WRHBKRE T, B ES bRk
WA EYEE, EHEE BHEIRERERBE, F
JA R BT

WEEER s R mAE & T B LB A BB RAE—R, FRREES
BET BAMEATE

TETRARE LA AEE S BURERKAWE ARG, #2

T BRI Ay R o I 1 2 Bt B SR B o R A, SR A
S NREHENZETE MM RS RE KT RS,

42



% B AR

W [F4/8E) fAb,

BB 8T8 B 46 PR AT

— 4

BB B IR

Wl [F8/8% /=1,

BBIHE T B 4 P B L
%

®7

EHEE

HFEREFRRAER T, F
MEEGBETAFRER, R
RRACHTHE, FLOHEHh
xTE. RERH, EREETAA
REEAAEY, FHTEHEA
Her, RECHREZR FH
ERRERIERKE, €R104
Sk B B B,

] B EF A 2 OR

WA H [F8/8%) 8=,
BB 8T8 B R,

®7

43



FH o EA AR E T, LT, A8, F
ﬁﬁﬁﬁ%ﬁ%ﬁ%ﬁ@iﬁ$‘MkW$ﬁ@§E%ﬁi%%&
7 o

FrERRAFAFEERZEATGHERMEZ LR TEAHRE

5, BERATERALR, BRUEZRTERTGRBER. H1H
AR, BRECHENCFEZERERE. WAFIHERA
RZAHBERTR. BERERAERES EERIMZTH.

44



45



IREIOTNT

LESNTVSLUDITETERZERLBENT TSV BT
BIOIBUEGI ST o TSV A 7R ZB i BK B 208,
HFED 05 E oI DFIC LB R ELEFEES ISRIRBICRHZN
TEEWSE T RWVEE 77— e S D Dz T CZEn,
DURS I TENEE TS,

WEEEEBDRRN -7, TORPEETEDRESHE—HEICLTIE
WIBWCEERLUTWER Y, B BFIEEEEYITE DR [ORE
LTFEL,

T

2
[==]

NRRFEDHE TCHETRUTEEDNBRWT TSV BAICEANGE
HERIFTENBDET, OB, £/IFEBREME T HIDICEENNNE
RIGE CAVIRYZRUTUERBLUBNWT TSV NSBTBGRIEE IS

BOFOEHIENETAITFEE LT TSN EEfRIIE I R 2 — L%

THTL I,

MIC certificate number: 208-150107

46



RFYT (T4 L RER)

KDY TIHRBTBHET FR
DIRG > & TR Ul << /2
=N,

Gin

@7

BIRAY
FEOSVTH AT BET, AR

DIRG > 7& 3R Uit << /2
SN,

@7

=
B

Ny TU—KE

ARV DN T —EEEHE DR
N—hIAVICRRENES, ARV
HEAVROA—Z—DRMT 2TV TDE
MIRICIR - e 5FEBLTLIEE W, FEBH
FFROTYTINRITLET . RENT T
THETVTOEBIIFICEDDES MO
HEBR AT )T (B ST CLVER LR
RETI0NDIRB Y 5. BRIZESNIC
ATITHDES,

A7

BFDTVTHEALET HROR
&% 3R U T<IEE 0,

@7

47



KULLANIM KILAVUZU VE KULLANIM TALIMATI

Litfen kullanim kilavuzunda yer alan talimatlara uyunuz. Cihazinizi her zaman
dikkatli kullanin ve darbelere karsi koruyun. Isidan, manyetik alanlardan, sogukian
ve nemli ortamlardan uzak tutunuz. Cihazinizi asindinc madde kullanmadan, hafif
nemli bir kumas ile temizleyin.

Cihazinizi evsel atiklardan ayinniz.

UYARI
Yiksek sesle muzik dinlemek, kalicr isitme kaybina neden olabilir. Trafikte dikkat
daginikligina neden olacagindan trafikteyken kullanmamaniz tavsiye edilir. Cihazin

kiigik aksesuarlarini kigik gocuklardan uzak tutunuz. Baglanmadan énce her
zaman sesi kisiniz
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KABLOSUZ ESLESTIRME

Kirmizi 1sik yanip séniiyor kadar basin ve

7 saniye orta di@mesini basili futun.

— Kirmizi

ACIK

Mavi 1sik yanip séniiyor kadar basin ve
3 saniye orta digmesini basili futun.

— Mavi

@7

BATARYA OMRU

Pil 8mri durumu akilli telefonunuzda
gosterilir. Yanip sénen isik kirmizi
dendiginde kulaklik sarj edin. Kirmiz:
15tk kulaklik sarj ediliyor demektir. Mavi
istk kulaklik tamamen sarj demekfir . O
eslestirilmis degilse kulaklik 10 dakika
sonra otomatik olarak kapanacaktir .

KAPAT

Mavi 1sik sénene kadar basin ve 3
saniye orta digmesini basili tutun.

®7
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Bezpe€nostni opatfeni a pouziti

Nepouzivejte vyrobek jinym zpUsobem, nez je popsdno. Za viech okolnosti s nim
zachdzejte opatrné a chrarite jej pred poskozenim. Sluchdtka nevystavujte vysokym
ani piflis nizkym teplotém, silnému magnetickému poli, &i vihkému prostiedi. Viyvaru-
jte se prilisnému opoffebeni zpUsobenému napf. tahdnim &i ohybdanim. Zabrarite
padOm vyrobku, narazOm nebo piilis pevnému navijeni kabelu. Cistéte mimé
navlhéenym hadrikem.

WEEE symbol znamend, Ze vyrobek musi byt zlikvidovan oddélené od doméciho
odpadu. Po skonCenf jeho Zivotnosti je nutné jej dopravit na misto urCené pro
likvidaci elektrického a elektronického odpadu.

Varovani

Nadmérmné hlasitost mUZe mit za nésledek trvalé poskozeni sluchu. Vyhnéte se
proto dlouhodobému hlasitému poslechu. NepouZivejte sluchatka, pokud tim mUzete
ohrozit sebe nebo nékoho ve Vasem okolf, napf. pokud fidite automobil nebo pfi
podobné Cinnosti, kdy je vyZadovana Vase plné pozomost. Pfislusenstvi vzdy ucho-
vévejte mimo dosah défi. Pfed zapojenim sluchétek vzdy nejprve snizte hlasitost na
Vasem hudebnim prehrévaci.
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BEZDRATOVE PAROVANI

Stisknéte a podrzte prostedni flacitko
po dobu péti viefin, dokud nezaéne
blikat Eerveno dioda.

— Cervend

ZAPNUTI

Stisknéte a podrzte prosifedni flacitko
po dobu ffi viefin, dokud neza&ne blikat
modrd dioda.

—— Modra

@7

VYDRZ BATERIE

Stav baterie bude uveden na Vasem
smartphonu. Sluchatka dobijejte, kdyz
zaCne blikat Cervend dioda. Svitici Cer-
vend dioda znamend, Ze se sluchdtka
prévé nabiji. Kdyz dioda za&ne svitit
modfe, sluchétka jsou pIné nabita.
Sluchétka se automaticky vypnou, kdyz
nebudou po dobu deseti minut sparové-
na se Zadnym zafizenim.

VYPNUTI

Stisknéte a podrzte prosifedni tlacitko
po dobu ffi viefin, dokud modré dioda
nezhasne.

®7
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For more information, visit:
www.sudio.com/faq



